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Schéma

Les précurseurs : Anquetil-Duperron, Burnouf, Olshausen, etc.
Les éditions des textes avestiques du XIX s. (Spiegel, Westergaard, Geldner)
L'analyse des manuscrits

N s W

La vision de la transmission avestique : conséquences pour I'édition
Manuscrits liturgiques et manuscrits exégétiques
Les travaux de K. Hoffmann

Les éditions post-hoffmanniennes

1. Manuscrits de la liturgie longue employés dans les éditions de Spiegel,

Westergaard et Geldner
Spiegel Westergaard Geldner
YS-Ind (0+1 5+1 17+2
C (P6) K11, P6,L6,L13, |B3,Br2,Cl,HI,
Lb2, Obl (O1) J5,7J6,J7, Jml,
K11, L6,L13,
L17,120, L27,
Lb2, M26, O1, P6,
Pt3
YS-Ir 1
Yasna Mfl
Y-P 1 1 8
A (K5) K5 12, K5, M1, M4,
M6g, M7, Mf4,
Pt4
Y-Skt 0+1 2+2 5+1
B (P11) K6, K15, P11, P3 |J3,J4,K15, K6,
P11, S1
Yasna + VrS 0+1 3+1 10
Wisperad B (P12) [collation K7b, K8, K11, P12
d'Olshausen] Fl11, H1, J8, Jm5,
K7b, K8, L.27,
P12, Pt3, K11
VS-Ind 4 4+2 16
Vasna + A (L1),b(L2),¢c(02),d |P1,K10, 0b2 B2, Bbl, Brla,
W‘j‘.s a i (P1) (02)[parfois], L1, |Dhl,J1,Jm2,
W;f‘ilzfvrza q L2, Bvs Jm3, K10, L1, L2,
[lythographie] L3, L5, M2, Mll,
02,P1
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VS-Ir 1+1 3
R (collation de Mf2, Jpl, K9
Wilson des 8
premiers chapitres
de Mf2), K9
Yasna+ Vyt-S 1 5
Wisperad + K4 J11,K4, Kh2, L5,
Wistasp Sast M4
Vr-P 0+1 1+1 2+1
Wisperad A (P5) [Copie d'Olshausen]
K7a, P14 K7a, M6a, P14
V-P 442 442 1242
A (L4),B (K1), C (P2),D [L4,Kl1, P2,K3a, B1, Jb, K1, K2,
Widewdad (K3a), E (K2), F (P10) K2, P10 K3a, K3b, L4,
M3, MI3, Ml4,
P10, P2, P5, Pt2
Wistasp Sast | Vyt-P 0 0 0
Yasna total 5+3 24 +7 69 +6
Wisperad 4+2 10+5 36 +1
total
Widewdad 8+2 9+2 31+2
2. Nouveaux Sigla employés pour les manuscrits
Liturgiques Combinés Exégétiques
Iraniens Indiens Pehlevi Sanskrit
Yasna 1-100 100-299 400-499 500-649 650-699
Yasna 1 Rapihwin | 300-399
Wisperad 2000-2199 | 2300-2599 2600-2899
Widéwdad 4000-4199 | 4200-4599 4600 4750-4760
Wistasp Yast 5000-5199 | 5200-5299 5300-5399
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3. Le colophon de B2

Bombay University Library

Avestan Digital Archive

27.13%

Col.

58v

4. Variantes du V9.14 grauuahe

grauuahe

paoruuahe

Vo.14

grauuahe : K1,L.4,Mf2,4700

garauuahe : B1, 4620, M3, P10,
P2

garuuahe : 4400, 4710
gaorauuahe : 4360, 4420

gaouruuahe : L2

paoruuahe : B2, M2, 02, 4240, 4410, 4510,
4515, 4410

parouuahe : L1,P1

paorauue : L5
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5. Variantes du V9.24 aradom

aradom

*ofom :

V9.29

4400

aradom : Mf2. K1, L4, M3, |aradfom : L1,M2,P1
Bl, 4620, 4700, 4710, 4713, graéﬁam : L5,0Z
P10, P2, B2, L2, 4240, 4360,

!j”“ﬂﬂ)-’"bXH-JK:!,’

Introduction.
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Introduction.

‘These introductory prayers stand in J2. K§ (in these
the beginning is lost) Mfi. Ptg. The introduction is shorter
in Vendidad sida and K4. The Yasna sidas, e. g. H1. J7, preface
with other formulas. The introduction proper begins with Par. 4.

1) The formula is given completely Introduction 6. —
3) of. Y. 1,53 — 3) owahew Pry. — 4) The last sentence
of the roradanadd is herc missing.

1) corrccted; +Mrw Ptq. Mfr.a; cf. Y. 22,86 and 1.
— 2) Owhw Mfi. — 3) ryfe6 doest Pty. — 4) so Mfr;

o oG twfl wahers G

tewgfug  warshers Ao Caphuow

| Sargyly spsmboraly spsmaro Al

ot wpgu syl wp sl

ady  anSSuf Pl ggw  wbupy
wr Errgugys oo awbe e b
wIeSaNg  payaly
ey ape) cNOPDY by’
o (o g ey P@Nsaly

gy ady
Sors awapyt

according to Ptq. Mfa the whole section 1s recited in the fuce
temple, and the second sentence *n@ 1o % in the priests’
house (Dd. 81,070,

1) w0 all M, here, Introd. 13, and clsewhecre, Mf2 alous
has aspage here, bat # i written above the 2 - 21 thus, when
the Zot himself pronounces the preceding prayer, but ann-
phonally, when the Rispi pronounces the prayer anyryy
b ooy godle el awnSsad By oy s
Pl pumply ampagge wl) s pepperge vwed, L

Y.3wsand Introd 35 — 3Vef. Inttod, 6 4) complete Tntrod. e

6. Le début du paragna (préliminaires de la cérémonie) dans I'édition de
Geldner
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Ao pespw @eamno g faws
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Sanfgra Q) MDY POV VY |
@ (o o) bHEYY Uy Sy gy
Doy Qg 00 a0y

VN Pryussgiug st
W ey g hore TPyl

sy ansunyary OE6 LIRS DY
wyy campggusssoruny) wpsdG Syl

U T L R P L T IR N )
s Syl anpsanigpay ansasmyupy U0
Auss feash)  oppesmopendy wp

1 from Y. T0a7-i8 — 32) smepesyPegsbilpaly Py, —
3) wrhasge yue Mf1.3; wsheqgoge Py; e Ky —
4) Mfa, vy Pry. Mfr, «o Mf1; g Py (above
Yy~ sands the correction %) ~ 51 anpsrolyoareyyy Mfs.

1) corrected after Y. 11,18 var oYy Pry: vy M1,
— 2) tqgube Mfr.a. — 3) here and in next section «\ Mfz.
— 4) Mifa, 2 Susyy Pty Mft. — 5) Mf1; Mfs has Hewp,
correcied tn awayps; awnpogys Py,

1) Pty. Mfr.s. Kq; *§>wep Ks (Ms. beginy here). —
2) written in full in K. Pty; abbreviated in Mfr; cf. V. 27,54,

0,10

|y appeiesguny  opfpepeanys ansfe

Yuly  wpramyupy  ansfppflany s fpepsd
g sanory iyl anpsmd Syl apsssly

| samaans o ey et

Sy Gy xrmopman Aergigs o
YOO gyl oy TS S Yy

B ey syt “Poapieo e

oy pusangysfd Dm0

Kt oo B e e - R S L T T
e R e s AR T )

My Phwgge wowcEay LAy

Ppmsausng) pusiey 0SHheudd oo
wf  epfPpussgpul pwangpiely passay oy
o) o WWAGKd v Proagfs
ey TPl sy 4G
PubAd o ooy vy
T T a4

ML el AR ]

1) Y. 103 — 3) Pt4. Kq; Prgeny ) Ks. — 3) =»
e Pty. — 4) Here Ja begins,

1) Parr. 8=1s from Yasna 23,e5~s7. — 2) K§: Prosgraiane
Pty Mfz; deest Ja. -- 3) Ja. Ptq. Mfs; éxroonen Ks. —
4) DI PRpssipmy Pty ; 0 e foufumy s, Ks.

1) owmectne Ja. — 32) Ja. Ks; Prasgloe Pry,
Mfs.

1) corrected; owaww Ny Js. Ks; owmwp i) M1 ;
vy ofilay Pty — 2) twinusmg) Pty. — 3) %0 all Mss.
— 4) 70 Ja. Ks. Mfx; *0) Pry; 6biy Ks.
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6. Le début du paragna (préliminaires de la cérémonie) dans mon édition
provisoire (sans apparat critique)

Introduction

[Yasna]

PWN SM W nylwk y *dyb’lyh y d’t'l "'whrmzd y SPYL y ’pzwnyk I'y’'wmnd y GDE’wmnd
W “mhrspnd'n’ mynwg'n’ W gytyd'n” mhst hwmt W hwht W hwwlIst’ mynSn” W gwbsn’
kwnsn’ pl'lwn” PWN nywk’ yh$n’ hwp’ mwlw’k YKTYBWNm 'pst’k y y§t LWTE nylng
blswm 20 W ‘ywk t'k pl'g'm 2 t'’k blswm bstn W pl’hwm krtn’ s’cSn” hm’k pric
HNHTWNtn’ W ZK AYS MNW zwtyh YCBENyt krtn’

asam. vohii. "'ywk gwptn’

W YDE PWN p’'ty’p krtn' OL g’'s y tlwhs§’'n' OZLWNtn wl OL 'th§g’s W blswm krtn

[Yasna 1 Rapihwin]

PWN SM W nylwk ’dyb’lyh y d’t'l 'whrmzd y SPYL y ’pzwnyk I'y’'wmnd GDE’ wmnd
W ’“mhrspnd’'n’ mynwg'n’ gytyd'n’ mhst” hwmt’ hwht” hwwlst” hwp’ plem W hwp’
mwlw'k> YKTYBWNym ‘pst’k y yst PWN nylng h$nwmn’ y Ipytpyn’ hwp dstk
YHWWN’t bwn k'l ZNE ys§t” blswm 13 t'k W pl’g'm 2 t'’k blswm bstn” W s’cSn’ hm’k’
pr'c HNHTWNtn” W pI’hwm krtn” hwm 3 t'’k W "wlwl'm p’lk-1 W yyw’ 'ndk-1 BYN
krtn> ZNE hm’k> PWN g’s y h'wn” 'p’yt krtn> W AHL cygwn’ g’s y Ipytpyn’ BYN
YATWNyt ZK AYS MNW zwtyh k’myt krtn’

x$nadOra. ahurahe. mazdd. a$om. vohii. "ywk gwptn’

YDE PWN p’ty’'p krtn’ PWN g’s y 'tiwh§'n’ OZLWtn> wl OL y “twr’ g’s W blswm W
hm’k s’c$n” hwp nkyltn’ W tlsg’syh’ mynyt’

[Wisperad]

PWN SM y nylwk W "dyb’lyh y d’t'] "whrmzd SPYL y 'pzwnyk I'y’wmnd GDE’'wmnd W
‘mhrspnd’'n’ mynwg'n’ gytyd'n’ mhst hwmt hwht hwwlIst’” myns$n’ gwbs$n’ kwn$n’ y
pl'lwn’ W nywk yh$n’ hwp’ mwlw’k YKTYBWNym ’pst’k yst wsplyt LWTE nylng
blswm 33 t'’k W pl'g'm 2 t’k’ blswm bstn” pl’hwm krtn’ s’c8n” hm'k pr'c HNHTWNtn’
ZK AYS MNW zwtyh YCBENyt krtn’

asam. vohii. "'ywk gwptn’

YDE PWN p’ty'pkrtn’ OL y g'sy 'tlwh§'n> OZLWNtn wl OL y 'th§g’s W blswm krtn’

[Widevdad]

PWN SM W nylwk W *dyb’lyh y d’'t'l 'whrmzd SPYL ’pzwnyk I'y’'wmnd GDE’wmnd W
‘mhrspnd'n’ yzd'n’ mynwg'n’ W yzd'n’ gytyd'n” mhst hwmt W hwht W hwwlst” PWN
mynSn’ gwbSn’ kwnSn’ pl'lwn> PWN nywk yh$n> hwp’ mwlw'k YHWWN't
YKTYBWNym 'pst’k yst wsplyt” ywdtSDYAd’t LWTE nylng blswm 33 tk W pl'g’m 2
t'’k blswm bstn> W pl’hwm krtn’ s’cin hm’k pr'c HNHTWN-tn’ AYS MNW zwtyh
YCBENyt krtn’ a§om. vohii. "ywk gwptn’ YDE PWN p’ty’p krtn’ OL y g's y “tlwh§'n
OZLWNtn wl OL y "th§g’s W blswm krtn’

[Wistasp Yast]

PWN SM W nylwk W 'dyb’lyh y d’'tl1 whrmzd y SPYL y ’pzwnyk I'y’'wmnd
GDE’wmnd 'mhrspnd’'n’ mynwg'n’ W gytyd'n’ mhst hwmt W hwht W hwwlIst” MN
myn$n’ gwbsn’ kwnsn’ y pl'lwn’ PWN nywk yh$n’ hwb’ mwlw’k YKTYBWN-ym "pst’k’
wst'sp y§t PWN nylng W blswm 33 t'k W plI'’g'm 2 t’k blswm bstn’ W pl’hwm krtn> W
s’csn” hm'k’ pr'c HNHTWNtn” hwm PWN kmstyh 3 t'’k W "wlwl’'m ’lk-1 W y’'m 'ndk-1
pr'c HNHTWN3n’ ZK AYS MNW zwtyh YCBENyt krtn’ a§om. vohi. 3 gwptn’
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Y0.1 Frauuarane du gah

[Yasna, Wisperad]

asam. vohii. gwptn’

frauuarane. mazdaiiasno. zara$ustris. vidaéuuo. ahura.tkaéso. hauuande.asaone. asahe.
asahe. ralfje. yasndaica. vahmaica. xSnaobrdica. frasastaiiaéca. raffe. yasndaica. vahmdica.
x$nadbrdica. frasastaiiaéca.rabfe. yasnaica. vahmdica. xsnaobrdica. frasastaiiaéca.

YRO.1 (~YO0.1)

[Yasna 1 Rapihwin]

asam. vohii. 3 gwptn’

frauuarane. mazdaiiasno. zaraSustris. vidaéuuo. ahura.tkaéso. rapiQfindai. asaone. asahe.
rafffe. yasndica. vahmdica. xsSnao6rdica. frasastaiiaéca. fradat.fSauue. zantumdaica. a§aone.
asahe. ralfe. yasnaica. vahmdica. xSnao0Ordica. frasastaiiaéca.

VS0.1 = VytS0.1 (~ Y0.1)

[Widewdad, Wistasp Yast]

asam. vohii. 3 gwptn’

frauuarane. mazdaiiasno. zaradustris. vidaéuuo. ahura.tkaéso. uSahindi. asaone. asahe.

..........

ra9fe. yasndica. vahmaica. xsnaoOrdica. frasastaiiaéca.

YO0.2 x$niiman 7 ataxs

PWNm'ny 'th§'n’

aoro. ahurahe. mazdd. puSra. tauua. atars. puSra. ahurahe. mazdd. xsnadoSra. yasndica.
vahmdica. xSnaobrdica. frasastaiiaéca.

PWN m'ny SPYL'n’

tauua. atars. puSra. ahurahe. mazdd. xsnaodra. yasndica. vahmdica. xSnadOrdica.
frasastaiiaéca. yasndica. vahmdica. x§nad6Ordica. frasastaiiaéca.

Y0.3 Baj

HT hm zwt’ NPSE tn’ y3t s’htk YHWWNyt

yada. ahii. vairiio. zaota. fra.mé. mrité. a9a. ratus. a§at.cit. haca. fra. asauua. viouud.
mraoti.

HT I'spyk yst shtk YHWWNyt . zwt’

yada. ahii. vairiio. yo. zadtd. fra.mé. mrite.

I'spyk ada. ratus. asat.cit. haca. fra. asauua. viouud. mraotii.

zwt’ OL kwstk’ y TWB OZLWNtn’ mdy’'n’ "tyst” LAWHL OL kwstk® TWB OZLWNtn’
mdy’'n’ "ty§t’ BYN OBYDWNtn’

PWN asom. vohii. 3

‘tyst LAWHL OL kwstk® TWB swstn” AMTS Swstn” APS YDE PWN p’ty'p’ LAWHL
krtn’

AHL yaba. ahu. vairiio. 2

BYN I's gwptn’ PWN S$iia60anangm LGLE din’ BYN zwt'g’s HNHTWNtn® AP-§
tlsg’syh” BRA YKOYMWN’tn® W yzd'n’ OL ‘yz$n’ nywhynytn’ W p’'ty’pd'n’ PWN
p'ty’p LAWHL krtn’

7. Hoffmann-Narten, Der sasanidische Archetypus

Die Rekonstruktion von Stammhandschriften und einer darauf beruhenden
Textform -das ist es, was Geldner eigentlich zu geben versucht- kann aber nicht das
Ziel der Avestaforschung sein. Das ist seit langem erkannt.
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8. Geldner, Drei Yast, p. xv

«Wie die ersten Schreiber, welche Avestatexte in Zend-schrift
niederschrieben, § und § unterschieden haben, wird fiir uns ein ewiges
Geheimniss bleiben. Wenn also ein Herausgeber, statt zu schreiben wie der
Schreiber des Archetypus es vielleicht gethan haben, vorbehaltlich des
Masses von Freiheit, das er beanspruchen darf, seine Orthographie darnach
richtet, wie wirklich einmal vor 550 Jahren ein sonst bewdhrter Copist
geschrieben hat, so wird sein philologisches Gewissen sich beruhigen
kénnen. »

9.Y9.1 dans les éditions de Spiegel, Westergaard, Geldner et mon édition
provisoire

Spiegel

IX, 1-—12. o

'GE”\“‘O’J’”B ey .'.lecl.ugy o .07@») aw LGl !
w)» .—uynpu@au/@ .cgp*'ggeblum .:).mg .cau@m & 2
-lj .%’)W,)é@ .Eﬂg')w R & CErgEuN 3
S I Ul -&0’”0”:‘4’ ._Gﬁ» Gy S e .g).u) 4
u»)u&&uwn»@ '&””&“”Qﬁ_“ﬂ .quu(,)o.u).n .17@

._»plylu :ago.mg Gy &i a%‘-" & .&ou&f.u".l;@ b

Neuntes Capitel.

§ 1. e ABCb, g & a‘ne‘-o‘ d.
§. 2 )b AC, )sem Be, etlom bd.

Westergaard

IX.'

s Y e grmy) PEOY oo ey 1
el iy Apopampaly pppmbuy ool oAy 4l
o U WU G G0 sore do) Ty Phowsday
SO P U 0o iy 479@0@44:; “Pro

IX.

IX. 1) This and the following chapter constitute
the principal part of the Hom Yashs, to
which only is added the usual arrangement of
prayers at the beginning and end.

1. 1) M= K. — 2 The Pehlevi and
Sauskrit translations quote the words -fftfe

HINRD RO,
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Geldner

9.

wegpead o @B

w tgprodd aw gppasyyan :
Hh010-Asf " i) DS
i ) géﬁsw'bum.ﬂmm ‘-e(\p.w

chpogeasnamady spppsaut

owes o Py PGy’ e gy
AN Reeur) b o
Ly oy “Prosmops
R TP Ry g

9.

t 1) fwosles J5.6. Kir. P6. - 2) Ja.3. Mfx; gy
J6. Hi. Li3. Krr. - 3) Pt4. Mfa. Kq.11. C1. Bs. La;
fiwosn Mfr; 40 Ja. Ks. Bs. P6; o J3.6. Hi. L13.1.
— 4) Ja. Pta. Mf1. Kg; Guonbaye Ks; tmogadey J3; wfC
fvognbay Mfs. — 5) 42y~ Ja.6. K5. P6. Mfa; f J3. Mf1.
K¢. — 6) Ja; 0 J6. L13; *\ Mfs. - 7) Pt4. Mf1. L3o;
wows Js.3.6. Mfs. K4 Li3. Bs; ‘v~ Ks. P6; sl Cr.
lere J3 (in the translation).s.6 (sec. m.).7. Pt (in marg.).
Lis.3. K11 (in marg.). P6 have the guotation: L e Y6
Ghe0sdad, — 8) AT Mf1. Kq. - 9) Ks. Mf1; fmlyeny
Ja; Divgawy J3.6; sriiayey Kq. — 10) J3; Prosmurae Mfi.s.
Kg. P11, — 11) Ks. Ja.3. Pty have here in the translation
the gloas: “wen wwwswe -+fit6~, which in L1s. ]J5.7. P6

has found its way into the text. J6 has it scc. m.



Témoins

Variantes

Phonetica
et
orthographica
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YO9.1

hauuanim. a. ratdm. a.
hadmo. upait. zaraSustrom.
atrom. pairi.yadZdadontom.

Y9.1,2 20, 40, 60, 83, 100, 110, 120, 230, 234, 235, 400, 409, 410, 415,
420, 450, 500, 510, 530, 613, 677, 682, 2010, 2040, 2101, 2200, 4000,
4010, 4020, 4025, 4031, 4040, 4045, 4050, 4055, 4060, 4100, 4140, 4200,
4210, 4220, 4230, 4240, 4250, 4400, 4410, 4420, 4510, 4515, 5020, 231,
681, 15, 82, 84, 408, 602, 605, 683, 2030, 2104, 2106, 2230, 4065, 4070,
4080, 4320, 4340, 4360, 4440, 4450, 4500, 4503, 4504, 4506, 4507, 5102,
418 | al] 2200, 4230, 2230] 3 zaraSustrom] 40, 2200, 4230, 2230]

Y9.1,2 a%] ha: 2040, 2104. om. 4360, 4500, 4506 3 upait] upaiiat 110,
120, 234, 235, 409, 415, 4200, 4210, 4220, 4240, 4400, 4410, 4420, 4510,
4515, 231, 681, 408, 418, 602, 683, 4440, 4450, 4500, 4503, 4507. upaiit
4250. paiiat; 420. upaat; 15 | zaradustrom] Zltwhstym: 681 4 atrem] om.
4050 (atrom s.1.)

Y9.1,2 hauuanim] hauuanam 60, 4010, 4025, 4055. hauuanem 4210,
4510, 231, 418 | aratam] aratam 120, 235, 4200, 4240 | ratiim] . ratim 20,
60, 83, 2010, 2040, 2101, 4000, 4031, 4040, 4045, 4050, 4060, 4100,
4140, 5020, 15, 82, 84, 2030, 2104, 2106, 4070, 4080, 5102. rati: 4020.
orotim: 4065 | a hadmdo] ahaomo 100, 120. ahadmd 4240 3 hadmd] 60,
83, 100, 234, 2010, 2040, 2101, 4000, 4010, 4020, 4025, 4040, 4050,
4055, 4060, 4100, 4140, 4210, 4220, 4240, 5020, 15, 82, 84, 2030, 2104,
2106, 4065, 4070, 4080, 5102. haomd: 110, 120, 230, 235, 400, 409, 410,
415, 420, 450, 500, 510, 530, 613, 677, 682, 4200, 4250, 4410, 4420,
4510, 4515, 681, 408, 418, 602, 605, 683, 4320, 4340, 4360, 4440, 4450,
4503, 4504, 4506, 4507. huma: 4400, 231. haomd: 4500. homa: 20 | upait]
upait 83, 100. upait: 2104 | zaraSuStrem] zarBuStrom 120. zarabuStarom:
235, 420, 4400, 4410, 418, 4340, 4507 4 atrem] atarem: 120, 235, 409,
415, 420, 450, 677, 682, 4200, 4240, 4250, 4400, 4410, 4510, 4515, 231,
408, 418, 602, 683, 4340, 4360, 4440, 4450, 4504, 4507. abrom: 100,
230, 500, 510, 530, 2040, 4100, 4140, 15, 82, 2104. aterem: 20, 83, 2010,
2101, 84, 2106, 4080, 5102 | pairiyadzdadentem] pairi.yaoZdadentom:
400, 410, 415, 500, 613, 4400, 4510, 4515, 408, 602, 605, 4340, 4450,
4503, 4504, 4506. pairi.yadzdabentem: 60, 2010, 2040, 2101, 4010, 4025,
4040, 4050, 4060, 4140, 84, 2030, 2106, 4065, 4080, 5102.
pairi.y6Zdabontom: 20, 4000, 5020, 4070. pairi.yaoZdaBomtom: 4200,
4250, 4420. pairi.yadZdafentem: 15, 82. pairi.yaoZda®entom: 510, 530.
pairi.yaoZzdaGem.tom: 4220, 4240. pairi.yaoZzdaem.tom: 4440, 4507.
pairi.yaozdaden.tom: 100, 230. pairi.yaoZdaaimtem: 4500.
pairi.ydiZzdabentem: 4020. pairi.yaddadentem: 4055. pairi.yadZdetentom:
4100. pairi.yozdaBentom:  4320. pairi.yadzéabentom:  2104.
pairi.yaozdaifantem: 4410. pairi.yadzdabom.tom: 4210.
poro.yozdabentom: 4360. pairi.yaoZdabantem: 677. pers.ydoZavadinatom:
231. pairi.yadzdabom.tom: 234. pairiity ZzdaBem.tem: 120.
pairiiyd.Zda.0em.tom: 110. pairi.yadZdafentom: 83. pairi.yaozdadom.tom:
235.  parai.yaozdaBentem:  409. pairi.yaozdafantem:  681.
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gadasca. srauvaiiantom.
adim. parssat. zaradustro.
ko. nars. ahi. yim. azom.

Y9.1,7 k5... 10 amegahe] cf. H2.10

5 gaddsca] 4050]

6 adim] 110, 120, 234, 400, 409, 410, 420, 450, 500, 510, 530, 605, 613,
4000, 4020, 4450, 4504, 4515. a.dem: 83, 2010, 4055, 4060, 4065, 4200,
4320, 4420, 4500. a.dim: 2030. a.dem: 83, 2010, 4055, 4060, 4065, 4200,
4320, 4420, 4500. aat: 4400. 7 nare] nara: 231, 409, 4031, 4340, 4504
ahi] om. 110, 231, 235. add. mi0ro.ziiat zaraBustrom 110 (v1. mioro.ziiat
zaraQusStrom ahe), 408 (vl. zaiiat), 409 (vl. zaiiat), 415, 418, 420 (vl.
zaiiat), 602 (v.l. zaraOustrom) , 677, 681 (vl. zaiiat), 682, 683 (vl. ciia@g),
4320, 4340 (vl. zaraBuStarem), 4360 (vl. zaruStrem), 4400 (vl
zaraQustarom), 4410 (vl. zaraBuStarom), 4420, 4440, 4450, 4503 (vl
jaiiat), 4504 (zarGuStarem), 4506, 4507, 4515, 235(vl. mebro.°,
zaraBu$tarom), 4510 (vl. me6rd.), 231 (vl. maifard, zat: 231,
zaraQustarom)

pairi.yaoZzdaBentim: 682. pairi.yaoZda®antom: 450. pairi.yaoZdantom: 420.
perai.yaozdabotom: 418.
pairi.yuaozdadantom: 683 5§ gaddsca] gavasca: 20, 4020, 4100, 4070.

gafa.sca: 4210, 4240. gava-sca: 100, 230. gaBasca: 4140. yaBasca: 231.

gafansca: 4065 | srauuaiiantem] srauuiiantem: 20, 4515, 4507.
sarauuaiiantom: 4410, 4420. srauuantom: 100, 230. srauuaiintom: 420,
231. sradintem: 4400. sraiintem: 4400. srauuiianntem: 4360.
srAuuaiiantom: 4500. asarauuaiintom: 4440. srauuaiianem: 4055.
srauuantom: 683. Orauuiintom: 4000. srauuaiiantom: 4070. srauaiiantom:
4320 6 adim] adem: 15, 20, 60, 82, 84, 235, 408, 415, 418, 602, 677,
681, 683, 2040, 2101, 2106, 4010, 4025, 4031, 4040, 4045, 4080, 4100,
4140, 4210, 4220, 4240, 4250, 4360, 4503, 4506, 4510, 5020, 5102. d6om:
100, 230, 682, 4340, 4410, 4440, 4507. adima: 231. adem: 2104 | perosat]
pairisat: 231, 4400 | zaraBu$trd] zaraOustars: 100, 231, 235, 4220, 4410,
4507. zarBustard: 4360. zaraBustrad: 60. zarabustrd: 602 7 ko] ku: 4507.
kad: 231. k: 234 | nare] nare: 110, 120, 234, 4500. nar: 4045, 4410. nari:
4020, 4070 | ahi] 84, 230, 450, 510, 530. ahe: 15, 20, 60, 82, 100, 120,
234, 409, 415, 418, 500, 602, 677, 681, 683, 2010, 2030, 2040, 2104,
4000, 4010, 4020, 4025, 4031, 4040, 4045, 4055, 4060, 4070, 4100,
4140, 4200, 4210, 4220, 4240, 4250, 4320, 4400, 4410, 4420, 4440, 4450,
4500, 4506, 4507, 4510, 4515, 5020, 5102. ahi: 83, 400, 408, 410, 420,
605, 613, 682, 2106, 4080, 4340, 4503, 4504. ahu: 2101. ahe&: 4065 | yim]
15, 82, 110, 2010, 2030, 2040, 2104, 2106, 4000, 4020, 4025, 4055, 4060,
4070, 4100, 4140, 4220, 5102. yim: 100, 120, 230, 234, 235, 400, 408,
409, 410, 415, 418, 420, 450, 500, 510, 530, 602, 605, 613, 677, 681, 682,
683, 4200, 4210, 4240, 4250, 4320, 4340, 4360, 4400, 4410, 4420, 4440,
4450, 4500, 4503, 4504, 4506, 4507, 4510, 4515. yam: 60, 83, 84, 2101,
4010, 4031, 4040, 4045, 4065, 4080, 5020. yam: 231. yam: 20. | azem]
azim: 4000, 4031, 5102
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vispahe. anhaus. astuuato.
srag§tom. dadarosa.
xVahe. gaiiche. x¥anuuato. ama§ahe.

8 vispahe...astuuato] cf. Yt1.2, 1.4, Yt8.54, Yt13.152, Yt19.79, V18.30,
31, P27 (28), Vyt36 10 xvahe... amo§ahe] Yt8.11, Yt10.55, 74,

10 gaiiehe] [4050

8 vispahe] vispe: 408, 409, 420, 682, 4210, 4220, 4240, 4250, 4340,
4410, 4420, 4510. vispd: 4360, 4504, 4515. vispa: 415, 418, 602. vispe:
231. vispi: 4440 9 dadaresa] dadare: 110, 234, 418, 681, 682, 683, 2106,
4500. dadares: 120, 235, 415, 602, 4220, 4400, 4515. dadaresca: 2010,
2040, 4055, 5020. dadaresca: 2104, 4240. daderasca: 82. dadirasca: 230.
dattura$ca: 100. dadaresem: 500. dadarese: 420 10 ameg$ahe] om. 231.
add. amereza gaiiehe stina (cf. Yt10.71) 231 (vl. amairaza, vaiiahi,
sting), 235 (vl. gaiiie), 400, 408, 409 (vl. gaiiache), 410 (vl. gaiiahe) , 415
(vl. gaiiahe, sting), 418 (vl. gaiiahe, stine), 420, 450 (vl. gaiiahe), 500
(vl. geiiehe), 510, 530 (vl. geiiehe), 602 (vl. gaiiahe, stine), 613 gaiie,
677 (vl. amaraza, gaiiehe, stin), 681 (vl. amaraza, stin), 682 (vl
gaiieh@), 683 (vl. gaiiache, stun), 4320 (vl. stinee), 4340 (vl. amarszahe)
4360 (vl. stina), 4400 (vl. amareza, sattianahe), 4410 (vl. amaraza,
satauuand), 4420 (vl. stuuana), 4440 (vl. gaiiahe, stanahe), 4450 (vl
amoroz, stine), 4500 (vl. stine), 4503 (vl. ameroz, gahiiahe), 4504
(vl. gaiiahe, stini), 4506 (vl. stand), 4507 (vl. amareza, geiiehe,

8 vispahe] vispai: 235, 4400. viispahe: 100, 230. viispahe: 4055. vispae:
4200 | anhaug] anvhius: 4100, 4140. anhau§: 4410. aghsus: 677. aljhuhSS:
418. aghadusca: 231. aghsh§ 500 (a.c.) | astuuatd] astauuatd: 110, 120, 234,
235, 408, 409, 415, 418, 420, 602, 681, 683, 2010, 4031, 4220, 4240,
4410, 4420, 4440, 4450, 4500, 4504, 4507, 4510. astdatd: 231, 4400.
aStauuatd 100, 230. astauuaitd: 4515. asatuuats: 4360. astatd: 4140
9 sragéStom]  sraeStom: 120, 234, 408, 409, 415, 418, 420,
602,682,4070,4320,4340,4360,4420,4450,4500,4503,4506,4510,4515.
sraestom: 4200,4210,4220,4240,4250. sraéstom: 15,82,2104.  sristom:
4100,4140. srostom: 231,4400. saraestom: 4507. saraStom: 4410. sarostom:
4440. saroStom: 4504. srastom: 605. sreStom: 110. saraiStom: 235.
saréitem: 613. saragitom: 683 | dadaresa] dadaresa: 4210,4340,4440,4504.
dadaresa: 231,4360,4507. dadarasa: 4060,4140. dadaresa: 410,4250.
dadarasa; 4200. dadares: 15 10 xvahe)] Xahe:
100,110,120,234,400,408,409,410,415,418,420,450,602,605,613,681,682,
683,4070,4200,4210,4220,4240,4250,4320,4340,4360,4400, 4410, 4420,
4440, 4450, 4500, 4504, 4506, 4507, 4515. Xahi: 235, 530. Xaehe: 4503.
xvahi: 510. xahi: 231 | gaiiehe] gaiiahe: 20, 83, 234, 235, 415, 418, 420,
450, 602, 2101, 2106, 4031, 4080, 4240, 4400, 4440, 4504, 4507.
gaiiaehe: 120, 408, 409. gahiiehe: 400, 613. gehe: 4065. giiehe: 4000.
vaiie: 231. gaiiahe: 682. gaiiehe: 683 | xvanuuatd] XehititiEts: 110, 120,
234, 400, 410, 450, 530, 605, 613, 681, 682, 683, 4200, 4240,
4250, 4320, 4340, 4420, 4440, 4450, 4500, 4506, 4507, 4515.
XVanauuato: 20, 83, 84, 100, 230, 2010, 2030, 2101, 2106, 4031, 4080,

10

12



